
Memorandum o spolupráci č. 522/21
uzavreté medzi

(ďalej len „spoločnosť VP“)

1.Obchodné meno: Verejné prístavy a.s.
Sídlo: Prístavná 10, 821 09 Bratislava
IČO: 36 856 541
Zapísaný: obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka číslo: 4395/B
Zastúpený: Ing. Zoltán Ács, predseda predstavenstva 

Mgr. Roman Kiss, člen predstavenstva

a

2. Názov: mestská časť Bratislava-Staré Mesto
Sídlo:
IČO:

Vajanského nábrežie č. 3, 814 21 Bratislava
00 603 147

Zastúpený: Ing. arch. Zuzana Aufrichtová, starostka mestskej časti

(ďalej len „mestská časť“ a mestská časť a spoločnosť VP samostatne aj ako 
„Účastník“ a spoločne aj ako „Účastníci“)

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

spoločnosť VP má záujem o realizáciu projektov zameraných na rozvoj a modernizáciu 
verejných prístavov vo vymedzenom území verejného prístavu Bratislava a mestská časť 
má záujem na revitalizovaní a skvalitnení verejných priestorov nachádzajúcich sa na jej 
území a víta každú investíciu, ktorá prispeje k zlepšeniu životných podmienok obyvateľov 
mestskej časti a j ej návštevníkov, pristúpili Účastníci k uzavretiu tohto memoranda 
o spolupráci (ďalej len „Memorandum“) za účelom zabezpečenia efektívnej vzájomnej 
spolupráce a dohodli sa na nasledujúcom:

[1] PREDMET MEMORANDA

Predmetom Memoranda je vzájomná podpora spolupráce medzi Účastníkmi, najmä podpora 
spolupráce pri príprave a realizácii činností uvedených nižšie, ktoré sa týkajú rozvoja 
a modernizácie priestorov vo vymedzenom území verejného prístavu Bratislava, konkrétne 
nachádzajúcich sa na území mestskej časti.



[2] OBLASTI SPOLUPRÁCE

2.1 spolupráca v oblasti rozvoja, obnovy, rekonštrukcie priestorov vo vymedzenom 
území verejného prístavu Bratislava, nachádzajúcich sa na území mestskej časti,

2.2 spolupráca pri zapájaní študentov Slovenskej technickej univerzity v Bratislave (na 
základe memoranda o spolupráci medzi mestskou časťou a Slovenskou technickou 
univerzitou) do práce na tvorbe a následnom využití ideových návrhov pri 
vybraných projektoch spoločnosti VP,

2.3 spolupráca v oblasti obnovy, výstavby brehových opevnení, kolmých hrán, 
plavebných chodníkov, schodísk tak, aby boli uspokojené aj potreby spoločnosti VP 
aj potreby mestskej časti,

2.4 spolupráca a účasť spoločnosti VP ako prevádzkovateľa verejného prístavu 
Bratislava na turistickom rozvoji,

2.5 spolupráca pri realizácii projektového zámeru - elektrifikácia prístavu. (Spoločnosť 
VP plánuje aktívne pristúpiť k riešeniu záväzkov vyplývajúcich zo smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2014/94/EÚ z 22. októbra 2014 o zavádzaní 
infraštruktúry pre alternatívne palivá (ďalej len „Smernica“). V zmysle článku 4 bod 
5 Smernice Členské štáty zabezpečia, aby sa potreba zásobovania elektrickou 
energiou z pobrežných zariadení pre plavidlá vnútrozemskej vodnej dopravy a 
námorné lode v námorných a vnútrozemských prístavoch posudzovala v ich 
národných politických rámcoch. Takéto zásobovanie sa prioritne zavedie v 
prístavoch základnej siete TEN-T a v ďalších prístavoch do 31. decembra 2025 za 
predpokladu, že existuje dopyt a náklady nie sú neprimerané v porovnaní s prínosmi 
vrátane prínosov pre životné prostredie.

2.6 spolupráca pri vzájomnom informovaní sa o projektoch, ktoré majú dopad na 
vymedzenú časť verejných prístavov, nachádzajúcu sa na území mestskej časti.

Účastníci sa taktiež dohodli, že si budú navzájom poskytovať nevyhnutnú súčinnosť, 
podporovať sa a vyvíjať vzájomnú spoluprácu pri vysporiadaní majetkových právnych 
vzťahov k tým častiam vodnej cesty, ktoré sa nachádzajú na nábrežných pozemkoch v 
územnom obvode verejného prístavu Bratislava, konkrétne na území mestskej časti (kolmé 
hrany, vyväzovacie prvky a zariadenia, plavebné chodníky, schodiská a pod.).

[3] INÉ USTANOVENIA

3.1 Memorandum neupravuje alebo neobmedzuje práva a povinnosti žiadneho z 
Účastníkov presadzovať svoje vlastné činnosti a aktivity.

3.2 Ak nepredvídateľné okolnosti alebo vyššia moc znemožnia splnenie konkrétneho 
ustanovenia tohto Memoranda, Účastníci sa zaväzujú rokovať o prípadných 
opatreniach, ktoré budú smerovať k dosiahnutiu účelu tohto Memoranda.

3.3 Memorandum je založené na princípoch vzájomnej výhodnosti. Účastníci súhlasia, 
že Memorandum slúži ako podklad vzájomnej spolupráce a realizácia konkrétnych 
úkonov bude uskutočnená až na základe samostatných zmlúv.



Účastníci vyhlasujú, že Memorandum slúži výlučne na deklaráciu pripravenosti na 
spoluprácu, pre žiadneho z Účastníkov nevyplývajú z Memoranda žiadne záväzky 
alebo priamo vynútiteľné povinnosti.

[4] TRVANIE A ZÁNIK MEMORANDA

4.1 Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú.

4.2 Memorandum zaniká:

4.2.1 písomnou dohodou Účastníkov;

4.2 zánikom niektorého z Účastníkov bez právneho nástupcu;

4.2.3 výpoveďou, a to aj bez udania dôvodu, doručenou druhému Účastníkovi s 
jednomesačnou výpovednou dobou, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim 
po dni doručenia výpovede druhému Účastníkovi.

[5] ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

5.1 Zmeny a dodatky

Pokiaľ Memorandum neustanovuje inak, akékoľvek zmeny, dodatky a doplnenia 
tohto Memoranda môžu byť prijaté iba na základe písomnej dohody Účastníkov, a to 
formou písomných a očíslovaných dodatkov k Memorandu podpísaných Účastníkmi 
alebo osobami oprávnenými konať v mene Účastníkov.

5.2 Oznámenie a komunikácia

5.2.1 Pokiaľ v Memorande nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo 
akákoľvek iná formálna komunikácia medzi Účastníkmi súvisiaca s 
Memorandom musí byť:

5.2.1.1 realizovaná v písomnej forme a vyhotovená v slovenskom jazyku; a

5.2.1.2 príslušnému Účastníkovi musí byť zaslaná alebo doručená osobne, 
poštou (formou doporučenej zásielky), expresnou kuriérskou službou 
na adresu Účastníka uvedenú v Memorande.

5.2.2 Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa pre 
účely Memoranda považuje za riadne doručenú

5.2.2.1 v deň doručenia zásielky príslušnému Účastníkovi, ak bola zásielka 
doručená osobne, kuriérskou službou alebo poštou (ako doporučená 
zásielka) alebo ak adresát odmietne zásielku prevziať, dňom 
odmietnutia prevzatia zásielky.

5.2.3 Účastníci sa dohodli, že pri plnení úloh vyplývajúcich im z tohto 
Memoranda budú vystupovať a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom



k tretím osobám tak, aby žiadnym spôsobom nepoškodili dobrú poves 
druhého Účastníka.

5.3 Platnosť a účinnosť Memoranda

Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Účastníkmi a účinnosť dňom 
nasledujúcim po jeho zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky. Účastníci berú na vedomie, že Memorandum a jeho 
prípadné dodatky budú zverejnené v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. Zverejnenie Memoranda zabezpečí 
spoločnosť VP a bude o jeho zverenení informovať mestskú časť bez zbytočného 
odkladu.

5.4 Jazyk a vyhotovenia

Memorandum je vyhotovené v slovenskom jazyku.

Memorandum je spísané v štyroch (4) identických vyhotoveniach, z ktorých každý z 
Účastníkov dostane po dve (2) vyhotovenia.
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